
  ]۲[به مدير دانش]۱[گامهايي در مديريت گذار از كتابدار تخصصي شركت

  ۴رابيسون. و چري اي ۳كوركوران. ماري اي: نويسندگان

  ينب يم مختاريابراه

 دانشگاه تهران يو اطلاع رسان يارشد علوم کتابدار يکارشناس يدانشجو

  

آنها نيازمندند تا از وظايف صرفا تحقيقي و مرجع . فعال ايفا كنند يبايست نقشيدر طي اين انتقال، متخصصان اطلاع رساني م     

  .در راه ايفاي نقش مشاور قدم بردارند جدا شده و

در آماده سازي براي تغييرات بيشتر، مديران به مهارتهاي شخصي و حرفه اي خود، مانند مهارتهاي كاركنانشان، توجه خاصي      

كه مديران  همچنين، مي طلبد. مي كنند تا اين نكته تبيين شود كه مردم كجا و چگونه مي توانند مهارتهاي خود را تكميل نمايند

بسيار  يبه موقعيت كتابخانه توجه داشته باشند با اين هدف كه کتابخانه كجا و چگونه مي تواند مجدداً به كار گرفته شود تا نقش

  .فا کنديفعال و موثردر شركت ا

    

  : گامهاي كليدي براي اتخاذ مديريت گذار

  .اقدامات در حال تكوين مديريت دانش را، مشخص كنيد يتمام

  : وقعيتهاي زير را مد نظر داشته باشيدم  ·

  ـ منابع انساني 

  ـ فناوري اطلاعات

  مركز اطلاع رساني / ـ كتابخانه 

  ـ بازاريابي 

  ـ سازمان رسمي جديد براي مديريت دانش

از  ييك عضو لازم و دائم. اگر يك اقدام فعال وجود دارد، با پيشنهاد همكاري در يك سمت كليدي به تيم طرح بپيونديد    ·

  .تيم شويد

  .در داخل پروژه اولويتهايي را تعيين كنيد تا مطمئن شويد كه تمركز شما بر عناصر و كارهاي سطح بالاست    ·



  . توجه كنيد ۳به بند   ·

    

مديريتي را مطالعه كنيد تا    اگر هيچ گونه فعاليتهاي مديريت دانش وجود ندارد، پس شما،جامعه كاربر، ارباب رجوع و    .۲

  .ين شود چه چيزي بايد در بالاترين سطوح اقدامات قرار گيردتعي

  .با گروههاي كاربر و تصميم گيران كليدي صحبت كنيد  ·

  .به محتواهاي بسيار ارزشمند توجه كنيد  ·

  .مي توانيد ارزش وسود بيشتري ايجاد كنيد، فراهم نمائيد   فهرستي از طرح ها را، براي جاهائي كه فكر مي كنيد    ·

  .در پروژه هاي تعريف شده و مشخص، اولويتهايي را ايجاد كنيد تا اطمينان حاصل شود كه شما بر مفاهيم عالي توجه داريد    ·

    

  .نتايج را نسبت به يك بافت مديريت دانش ترجمه و تفسير كنيد. ايجاد كنيد" سنجش مهارتها"يك .۳

  ترده تر به كار برده شود؟شما چه كاري انجام مي دهيد كه بتواند براي اقدامات گس  ·

تلاشهاي تحقيقاتي خود را با تسهيل انتقال دانش از طريق سازماندهي افزايش دهيد، اقدام به طراحي ( ۶و تحقيق ۵مرجع    ·

ربط خلاصه كرده و توزيع يذ ۸ـ تحقيق يا پروژه هاي در حال جريان را از طريق سازمان) براي پروژه نمائيد ۷وتطبيق دانش

  . كنيد

، كتابشناسيها، ۹خبرنامه هاي تمركز مجدد) موجود را به محصولات دانش تبديل كنيد يداده ها(توليد محصولات اطلاعاتي     ·

وسيع گسترش دهيد؛ به عمق محتوا توجه كنيد؛ با پروژه هاي در حال  يتحليلها را تهيه كنيد؛ در عرصه ا(ليستهاي فراهم آوري 

  .)اجرا ارتباط داشته باشيد

اينترنت باشيد؛ چگونه اينترنت بر ارزشها مي افزايد؟ آن چگونه مي تواند يك راه   يك استاد مسلط در زمينه (به اينترنتي تجر    ·

  .)ديب دهيرا ترت يآموزش يبهره وري باشد؟ براي كمك، دوره ها

  )اقدام به راه اندازي يك اينترانت نمائيد(دانش تخصصي چگونگي سازماندهي اطلاعات   ·

موتورهاي جستجو، پايگاه داده ها، توانايي ترجمه و انتقال درخواستهاي فني از كاربران به گروه فنآوري (خت فنآوري شنا    ·

  )اطلاعات

اين كار را به صورت تدريجي با محتواي بيروني انجام دهيد، آنرا به متن و (محتواهاي بسيار ارزشمند را ارزيابي كنيد     ·



  .)ديدهيد،حتما از اينترنت استفاده نمائمحتواي داخلي گسترش و تعميم 

  .)به تيم پروژه اعتبار مي بخشد و بر ارزش آن مي افزايد(دانش تخصصي صنعت و تجارت   ·

    

فعاليتهايي را كه منجر به ايجاد . بر خدمات سطح بالا تمركز كنيد. انساني كتابخانه را بسنجيد/ فرايندها، بودجه، منابع زماني     .۴

  .بالا در سازمان نمي شود، تغييردهيد ارزش عالي و

  :در باره اين موارد فكر كنيد  ·

  ـ شركت شما چگونه كار مي كند؟

  ـ كاركنان سعي در حل چه مشكلاتي دارند؟

  ـ مردم از چه فرايندهايي براي يادگيري در كار تبعيت مي كنند؟

  به چه كسي سرويس مي دهيد؟ به چه كسي مي توانيد سرويس دهيد؟  ·

  آيا ما برخي از اين چيزها را مي توانيم نگه داريم؟ آيا ما نياز به نگهداري آن داريم؟  ·

آيا جستجوهاي مرجع يا سفارش انتشارات مي تواند به خوبي، يا به (آيا مي توانيم برخي از اين چيزها را از بيرون تهيه كنيم؟     ·

  )نحو بهتري، به صورت كم هزينه تر انجام شود؟

  )آيا شما مي توانيد خدمات را به كل سازمان گسترش دهيد؟( ين منابع خارجيدر تام يجهانگرائ  ·

مثلاً از تحويل دستي اخطارها به تحويل خودكار از (آيا برخي از اين چيزها را مي توان بهبود بخشيد يا جايگزين كرد؟     ·

  .) رديت قرارگيدر اولوطريق پست الكترونيكي روي آوريم؛ تحويل خودكار مدرك از طريق وب جهاني 

دارند؟  يآيا كساني براي اين كار آمادگ: مثلاً اينترنت(آيا نياز به رشد و توسعه تخصص جديد و ايجاد خدمات نوين داريد؟     ·

  .)د؛ اگر نبود، به فكر شروع باشيدياگر بود، شركت کن

، ۱۰شفاهي و مردمي، مهارتهاي ارتباطات بين افراد مهارتهاي گفتاري: بهبود واصلاح مهارت، شامل (كاركنان  يتوانمندساز    ·

  .)را تبيين نماييد ۱۲و دانش صنعتي۱۱مهارتهاي تيمي

    

همكاري در يك سمت كليدي با ايفاي . است ۲و قسمتي از  ۴،  ۳هدف اوليه يك مديريت دانش، بر مبناي نتايج موارد     .۵

  .يك نقش ضروري را ترجيح بدهيد



  .را اداره مي كند، حمايت و پشتيباني بخواهيد از بخشي كه كتابخانه  ·

  .ي كه شما آنها را به عنوان شريك مد نظر قرار داده ايد، كمك بگيريدياز مدير گروه يا گروهها  ·

  .ديـ فرصتها را مغتنم بشمار

  .ارزش ابتکار عمل را تعيين نمائيد/ ـ سودها 

  .ـ محدوده تواناييهاي خود را براي مشاركت مشخص كنيد

  .محصولات دانش را مشخص كنيد ـ

  .ـ يك عضو ضروري از تيم شويد

  .را گسترش دهيد ۱۳يد، يك تيم پروژه ايجاد كنيد، برنامه کاريت بدهيبه ابتکار عمل رسم  ·

مشاوري بگيريد كه دانش خود را در باره بهترين عملكردهاي ديگر سازمانها، به اشتراك بگذارد و به اعتبار اقدام شما     ·

  .زايدبياف

    

  عمليات را شروع كنيد.۶

مشخص كنيد هر بخش چه مي كند؛ چه ) محتوا كجاست؟: مثلاً(يك محاسبه اطلاعاتي انجام دهيد، اگر لازم شد     ·

  تخصصهاي داخلي در حال ورود هستند؟

  .يك فرايند براي ايجاد و اشتراك دانشها طراحي كنيد  ·

  .ديجاد کنيقيقات استفاده شده و دروس آموخته شده متدلوژي ابراي جذب و دريافت بهترين عملكردها، تح    ·

  .كاربرد و نتايج را در مراحل گوناگون قرار دهيد؛ فرآيند، محصول يا نظام را در جهت افزايش كارآئي، اصلاح كنيد    ·

    

  .داشته باشيد ياز ابتکارعمل آگاه.۷

  .ه كنيدكاربران، مشتريان داخلي خود را، طبق يك قاعده منظم آگا  ·

  ـ خبرنامه شركت

  )يادداشت ها( ۱۴ـ خلاصه ها

  .ـ ملزم به شركت در جلسات شركت، به منظور آموزش باشيد



  .تقاضا براي خدماتتان را افزايش دهيد  ·

    

    

  يادداشتها

1. Corporate librarian  

2. Knowles doge Manager  

3. Marry E Corcoran  

4. Cheri A. Robison  
5. Reference  

6. Research  

7. Knowles doge Mapping  

8. Organization  

9 re- focus newsletters 

10. Interpersonal skills  

11. Team skills  

12. Industry knowledge  

13. Schedule  

14. Briefings  
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